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ĎAKUJEME, ŽE STE SI VYBRALI VÝROBOK UFESA. DÚFAME, ŽE SA PRISPÔSOBÍ 
VAŠIM POTREBÁM A BUDE FUNGOVAŤ K VAŠEJ SPOKOJNOSTI.

UPOZORNENIE
PRED POUŽITÍM VÝROBKU, PROSÍM, Starostlivo POUŽÍVAJTE NÁVOD NA POUŽITIE. USCHOVAJTE ICH NA 
BEZPEČNOM MIESTE NA BUDÚCE POUŽITIE.

OPIS
1. Rukoväť
2. Ľavá zdvíhacia páka
3. Horný kryt
4. Indikátor napájania
5. Indikátor nahriatia
6. Vykurovacia doska

7. Spodný kryt
8. Pravá zdvíhacia páka
9. Uvoľňovacia páka závesu

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, 
servisný technik alebo ekvivalentne kvalifikovaný 
personál, aby sa predišlo akémukoľvek riziku.
Deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí môžu tento 
spotrebič používať iba vtedy, ak sú pod dohľadom alebo 
sú poučené o používaní spotrebiča bezpečným 
spôsobom a pochopili nebezpečenstvá spojené s jeho 
používaním.
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať 
čistenie a užívateľskú údržbu, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a 
pod dohľadom dospelej osoby.
Udržujte spotrebič a jeho napájací kábel mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov.
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Spotrebiče nie sú určené na ovládanie pomocou externého 
časovača alebo samostatného systému diaľkového 
ovládania.
Pri čistení postupujte podľa častiúdržba a čisteniev tomto 
návode.
Toto zariadenie je navrhnuté na použitie v maximálnej 
nadmorskej výške 2000 metrov nad morom.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
Akékoľvek nesprávne použitie alebo nesprávna manipulácia s výrobkom spôsobí stratu záruky.
Pred zapojením spotrebiča do zásuvky sa uistite, že napätie v sieti zodpovedá napätiu uvedenému na jeho štítku. 
Napájací kábel sa počas používania nesmie omotávať okolo spotrebiča.
Nepoužívajte, nepripájajte ani neodpájajte spotrebič od elektrickej siete, pokiaľ máte mokré ruky alebo nohy. 
Pri odpájaní spotrebiča neťahajte za napájací kábel ani ho nepoužívajte ako rukoväť.
V prípade akejkoľvek poruchy alebo poškodenia okamžite odpojte spotrebič zo siete a kontaktujte oficiálnu technickú 
asistenčnú službu. Aby ste predišli akémukoľvek nebezpečenstvu, neotvárajte zariadenie. Opravy alebo zásahy na zariadení 
môže vykonávať iba kvalifikovaný technický personál oficiálnej technickej asistenčnej služby značky.
Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani varnú jednotku do vody alebo inej 
tekutiny.
Odpojte spotrebič zo zásuvky, pokiaľ ho nepoužívate, alebo pred jeho čistením. Pred čistením ho nechajte 
vychladnúť.
Použitie príslušenstva, ktoré nie je odporúčané výrobcom, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo riziko 
zranenia osôb.
Nepoužívajte vo vonkajších priestoroch a na komerčné účely.
Nenechávajte napájací kábel visieť cez okraj stola alebo pultu, ani sa dotýkať horúcich povrchov. Neklaďte spotrebič 
na plynový alebo elektrický horák alebo do jeho blízkosti alebo do vyhriatej rúry. Po ukončení používania jednotku 
odpojte.
Nepoužívajte spotrebič na iný účel, než na ktorý je určený.
Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom je tento spotrebič vybavený uzemňovacou zástrčkou. Pokiaľ zástrčka 
nepasuje správne do zásuvky, kontaktujte kvalifikovaného elektrikára. Zástrčku žiadnym spôsobom neupravujte ani 
nepoužívajte adaptér.
B&B TRENDS SL.nenesie zodpovednosť za žiadne škody, ktoré môžu byť spôsobené ľuďom, zvieratám alebo veciam 
v dôsledku nedodržania týchto varovaní.advertencias.

NÁVOD NA POUŽITIE

PRED PRVÝM POUŽITÍ
Odstráňte všetky obaly.
Vyčistite varné dosky utretím špongiou alebo handričkou navlhčenou vo vlažnej vode. Neponárajte spotrebič a 
nepúšťajte vodu priamo cez varné plochy.
Osušte jednotku handričkou alebo papierovou utierkou.
Najlepšie výsledky dosiahnete, keď varné dosky zľahka potrite trochou oleja na varenie alebo spreja na 
varenie.
Upozornenie: Keď sa váš kontaktný gril prvýkrát zahreje, môže z neho vychádzať dym alebo zápach. To je normálne u mnohých 
vykurovacích zariadení. Nemá to vplyv na zabezpečenie vášho zariadenia.
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AKO SPOTREBIČ POUŽÍVAŤ
Pred prvým použitím spotrebiča odstráňte všetky obaly a propagačné materiály a skontrolujte, či sú 
varné dosky čisté a bez prachu. V prípade potreby utrite vlhkou handričkou. Na dosiahnutie najlepších 
výsledkov nalejte na nepriľnavé dosky lyžičku rastlinného oleja. Rozotrite savou kuchynskou utierkou a 
zotrite prebytočný olej.

PRÍPRAVA KONTAKTNÉHO GRILU
Zatvorte kontaktný gril a pripojte ho k elektrickej zásuvke, kontrolky napájania, že kontaktný gril začal 
fungovať. Po niekoľkých minútach sa kontrolka rozsvieti, čo znamená, že kontaktný gril dokončil ohrev a je 
pripravený na použitie. Teraz si môžete variť jedlo podľa svojich predstáv.

Predhrejte kontaktný gril asi 3 až 5 minút, aby dosiahol teplotu varenia, keď sa rozsvieti zelené svetlo, 
kontaktný gril je pripravený na použitie.

VARENIE
Ako kontaktný grill
xPripravte hamburgery, mäso alebo iné jedlá a položte ich na spodnú platňu.

xZatvorte hornú varnú dosku, ktorá má upínací záves navrhnutý tak, aby pokrm rovnomerne pritlačil. Horná doska 
musí byť úplne spustená, aby sa na vybraných potravinách objavili stopy grilovania.
xKeď je jedlo varené, použite rukoväť na otvorenie veka. Potraviny vyberte pomocou plastovej stierky. Nikdy 
nepoužívajte kovové kliešte alebo nože, pretože môžu poškodiť nepriľnavú vrstvu na varných doskách.

Ako sendvičovač

• Sendviče pripravte podľa obrázku a položte ich na spodnú platňu. Sendviče vždy pokladajte smerom k zadnej 
časti spodnej varnej dosky.
• Zatvorte hornú varnú dosku, ktorá má upínací záves navrhnutý tak, aby rovnomerne pritlačil na 
sendvič. Pri varení sendvičov musí byť horná doska úplne spustená.
• Varte 3 až 6 minút alebo dozlatista, dobu upravte podľa svojich predstáv.
• Keď je sendvič uvarený, otvorte veko pomocou rukoväte. Sendvič vyberte pomocou plastovej stierky. Nikdy 
nepoužívajte kovové kliešte alebo nože, pretože môžu poškodiť nepriľnavú vrstvu na varných doskách.

• Použite kontaktný gril ako grilovací sendvičovač na grilovanie sendvičov, toastov, panini a quesadill.
• Kontaktný gril bol navrhnutý s unikátnou rukoväťou a závesom, ktoré umožňujú veko prispôsobiť hrúbke 
pokrmu. Môžete ľahko grilovať čokoľvek od zemiakov nakrájaných na tenké plátky až po hrubú sviečkovú s 
rovnomerným výsledkom.
• Pri varení viac ako jedného jedla na kontaktnom grile je dôležité, aby hrúbka jedla bola konzistentná, aby sa 
veko na pokrme rovnomerne zatváralo.

Ako otvorený grill

xUmiestnite kontaktný gril na rovný, čistý povrch, kde budete variť. Kontaktný gril je možné umiestniť 
naplocho.

xHorný kryt je v úrovni spodnej/základnej dosky. Horné a spodné dosky sú zarovnané, aby vytvorili 
veľkú varnú plochu. Tlačidlo uhla: S ľavou rukou na rukoväti posuňte pravou rukou páku smerom k 
sebe. Zatlačte rukoväť späť, kým nebude veko rovné na pulte. Jednotka zostane v tejto polohe, kým 
nezdvihnete rukoväť a veko, aby ste sa vrátili do zatvorenej polohy.
xKontaktný gril používajte ako otvorený gril na pečenie hamburgerov, ribeyes, hydiny (neodporúčame variť 
kura s kosťou, pretože sa na otvorenom grile neprepečie rovnomerne), rýb a zeleniny.
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xPečenie na otvorenom grile je najuniverzálnejší spôsob použitia kontaktného grilu. V otvorenej polohe máte 
dvojnásobnú plochu pre gril.
xMáte možnosť variť rôzne druhy potravín oddelene bez kombinovania ich chutí alebo variť veľké 
množstvo rovnakého druhu jedla. Otvorená poloha tiež pojme rôzne kusy mäsa s rôznou hrúbkou, 
čo vám umožní variť každé jedlo podľa vašich predstáv.

ÚDRŽBA A ČISTENIE
• Pred čistením vždy kontaktný gril odpojte a nechajte vychladnúť. Jednotka sa ľahšie čistí, keď je mierne teplá. Na 

čistenie nie je nutné kontaktný gril rozoberať. Kontaktný gril nikdy neponárajte do vody ani ho nedávajte do 
umývačky riadu.

• Vyčistite varné dosky mäkkou handričkou, aby ste odstránili zvyšky jedla. V prípade pripečených zvyškov jedla 
vytlačte na zvyšky jedla trochu teplej vody zmiešanej so saponátom, potom utrite neabrazívnou plastovou 
drôtenkou alebo položte na mriežku vlhký kuchynský papier, aby ste zvyšky jedla navlhčili.

• Nepoužívajte nič abrazívne, ktoré by mohlo poškriabať alebo poškodiť nepriľnavú vrstvu.
• Na vyberanie potravín nepoužívajte kovové náčinie, pretože môže poškodiť povrch
• nepriľnavý
• Vonkajšiu stranu kontaktného grilu čistite iba vlhkou handričkou. Vonkajší povrch nečistite žiadnymi 

abrazívnymi hubami alebo oceľovou vlnou, pretože by došlo k poškodeniu povrchovej úpravy. 
Neponárajte zariadenie do vody alebo inej kvapaliny.

• Nedávajte ho do umývačky riadu.

SKLADOVANIE
• Pred uložením kontaktný gril vždy odpojte.
• Pred uložením sa vždy uistite, že je kontaktný gril chladný a suchý.
• Napájací kábel je možné pri skladovaní omotať okolo spodnej časti základne.guardarlo.

LIKVIDÁCIA PRODUKTU
Tento produkt je v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ o elektrických a 
elektronických zariadeniach, známou ako WEEE (odpad z elektrických a 
elektronických zariadení), ktorá stanovuje právny rámec platný v Európskej únii 
pre likvidáciu a opätovné použitie ektronického odpadu.

Nevyhadzujte tento výrobok do koša. Prejdite do zberne elektrického a 
elektronického odpadu najbližšie vášmu domovu.
Tento produkt spĺňa všetky základné požiadavky predpisov EÚ, ktoré sa naň 
vzťahujú. Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách môžu nastať bez 
predchádzajúceho upozornenia a
vyhradzujeme si právo na tieto zmeny. Tlačové chyby vyhradené.

Viac informácií a dokumenty na stiahnutie nájdete na webovej adrese:www.ufesa.cz, 
www.mojprameň.sk

Dovozca do ČR a SR:Expro Mobil sro, Kampelíkova 888, Hradec Králové, 500 04, Česká 
republika
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